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Az elmúlt hét végén ismét egy
lovas rendezvénynek adott otthont
városunk, nevezetesen az V. Ama-
tõr Fogathajtó Bajnokságnak, me-
lyet vasárnap rendeztek meg a Vá-
sártéren. Az eseményre � melyre a
Szarvasi Lovas Klub Egyesület jó-
voltából került sor �, többszázan
voltak kíváncsiak. A közönséget
és az ország különbözõ tájairól
érkezett versenyzõket az önkor-
mányzat nevében Hetényi István
alpolgármester köszöntötte, aki
rámutatott, hogy a város büszke
erre a rendezvényre csakúgy, mint
az elmúlt évben megrendezett IV.
Nemzeti Lovasfesztiválra. Emlé-
keztetett arra is, hogy 2004-ben
Szarvas ad majd otthont a III. Lo-
vas Világtalálkozónak.

A megnyitó után természetesen
a lovaké és a lovasoké lett a fõsze-
rep. Elsõként az akadályhajtáshoz
sorakoztak fel az indulók, majd
vadászhajtás következett. A ver-
senyek után bemutatót tartottak a
négyes és hatosfogatok, akik kö-
zött Rideg Tibor négyesfogata és
Kasik György hatosfogata méltó-
képpen képviselte a Szarvasi Lo-
vas Klub Egyesületet. Volt csikós
és puszta-ötös bemutató is, (szin-
tén szarvasi résztvevõkkel), végül
pedig a füzesgyarmati lovastor-
nászok léptek a közönség elé.

A lovaké volt a fõszerep

A versenyen a következõ ered-
mények születtek.

Akadályhajtás:  1. Kemecsi
Zsolt (Békéscsaba, Gyeray Lovas
Tanya Kft.), 2.  Risch József
(Csanádpalotai Lovas Egyesület),
3. Borsos Béla (Sarkadi Szabad-
idõ Lovas Klub), 4. Sánta István
(Vésztõ-Mágor), 5.  Kasik György
(Szarvasi Lovas Klub Egyesület),
6. Medvegy Zoltán (Kondoros).

Beküldendõk a szürkével jelölt sorok. A megfejtéseket legkésõbb június 19-én, szerdán 12.00 óráig
az újságból kivágott játékszelvénnyel együtt kérjük eljuttatni szerkesztõségünkbe postai úton, vagy
személyesen a Polgármesteri Hivatal elõcsarnokában elhelyezett gyûjtõládába dobva. A helyes megfej-
tést beküldõk között a Szarvas Coop Rt. által felajánlott 1000 forint értékû vásárlási utalványt sorso-
lunk ki.

A múlt heti helyes megfejtés: �Anna Karenina, A kaméliás hölgy, Gustafsson�. A helyes megfejtést beküldõk
között szerdán délután Kugyela Mihályné  aljegyzõ felügyelete mellett kisorsoltuk a nyertest, aki Tóth Pálné,
Szarvas, dr Melich János u. 2/2. A/3. sz. alatti lakos. Nyereményét szerkesztõségünkben veheti át.

Vadászhajtás:  1.  Kemecsi
Zsolt (Békéscsaba, Gyeray Lovas
Tanya Kft.),  2. Borsos Béla
(Sarkadi Szabadidõ Lovas
Klub), 3. Kasik György (Szarvasi
Lovas Klub Egyesület), 4. Perei
László (Kondoros), 5. Risch Jó-
zsef (Csanádpalotai Lovas Egye-
sület), 6. Sutyinszki Pál (Örmény-
kút).

 L. J.

Mikroportré

�...hogy mosolyogva távozzanak�
Szeret sütni, fõzni, kirándul-
ni ... és mindenekelõtt sze-
reti a szakmáját, hivatását.
Merthogy, mint mondja, rö-
vid idõ alatt látványos ered-
ményeket lehet vele elérni. S
mert sikerélményt jelent,
amikor egy-egy reményte-
lennek tûnõ fogat mégis meg
lehet menteni, vagy amikor
a szorongva érkezõ beteg a
kezelés végén mosolyogva
áll fel a székbõl.

Dr Galambos Andrea 2002. jú-
nius 1. óta a szarvasi V. számú fo-
gászati körzet fogszakorvosa. Azé
a fogászati körzeté, melyet a kö-
zelmúltban a városvezetés dönté-
se alapján ismét kialakítottak
(mint köztudott, a néhány évvel
korábbi idõszakban ugyancsak öt
fogászati körzet volt a városban).
Az ingyenesen igénybe vehetõ fo-
gászati kezelések száma bõvült,
ezzel együtt megnövekedtek a fog-
orvosok feladatai is, ezért volt
szükség az új fogászati körzet ki-
alakítására.

Dr Galambos Andrea nem ide-
gen környezetbe érkezett, hiszen
Szarvason született, s egészen az
érettségiig � 1993-ig � itt élt. Mint
mondja, a Vajda Péter Gimnázium-
ban egykori tanára, dr Mészárosné
Verók Mária szerettette meg vele a
kémiát. Bár azelõtt sem volt soha
humán érdeklõdésû, nem a verse-
ket, vagy a történelmet szerette,
hanem a kémiai példák megoldá-
sában lelte örömét. Ezért is dön-
tött úgy, hogy Debrecenbe jelent-
kezik, az orvosi egyetemre. S hogy
miért éppen a fogorvosi pálya von-
zotta?

� Gyerekkoromban nagyon sok
kellemetlen fogászati élményben
volt részem. Ez nem elrettentett,
hanem inkább felkeltette érdeklõ-
désemet a fogászat iránt, úgyhogy
én már általános iskolás korom-
ban fogorvosnak készültem. Azt
hiszem, alig van olyan fajta fogá-
szati kezelés, melyen magam is ne
estem volna át, ezért úgy gondo-
lom, talán nagyobb empátiával
tudok a betegek felé fordulni.

� Az egyetem elvégzése után
hogyan alakult a pályája?

� 1999-ben, amikor megkap-
tam a diplomámat, Debrecenben
maradtam, ahol gyerekfogászaton
és vegyes fogászati körzetben dol-
goztam. A szakorvosi vizsgát (fog-
és szájsebészet) 2001-ben tettem
le, s idén januártól május végéig a
debreceni laktanyában dolgoz-
tam, fogszakorvosként. Most pe-
dig itt Szarvason, s ennek nagyon
örülök. Mindig is vágytam vissza,
hiszen itt van a családom, a baráta-
im. Ezt a lakást, melyet teljes egé-
szében rendelõvé alakítottunk át,

családi összefogással sikerült meg-
vásárolnunk.

� Milyenek az elsõ napok ta-
pasztalatai? Jönnek-e már a kör-
zetébe tartozó betegek?

� Az elsõ héten igen gyér volt a
forgalom, de mostmár úgy tûnik,
egyre többen jönnek. Sokan csu-
pán azért, hogy megnézessék, mi-
lyen állapotban vannak a fogaik.
Azt hiszem, elsõ lépésben szeret-
nének megismerni az emberek.

� Gondolom, egy korszerû fog-
orvosi rendelõ kialakítása nem
kis feladat.

� Ma már nagyon sokféle és so-
kat tudó felszerelés, mûszer lehet
része egy-egy fogászati kezelõegy-
ségnek. Ezek természetesen nem
kevés költséggel járnak, ezért is
volt szükség a családi összefogás-
ra. E mûszereknek köszönhetõen
azonban ma már gyakorlatilag
szinte fájdalommentessé tehetõ a
fogászati kezelés. Új technikák,
újfajta tömõanyagok jelentek
meg, melyeknek segítségével akár
egy félig elszuvasodott fogat is szin-
te eredeti állapotába tudunk
visszaállítani. Az egyik ilyen kor-
szerû mûszer � mellyel tudomá-
som szerint a megyében jelenleg
csak az én rendelõmben lehet ta-
lálkozni �, az un. oral-kamera. Ez
egy szájba helyezhetõ videoka-
mema, melynek segítségével sok-
kal több minden megállapítható a
páciens fogainak állapotáról, mint
az eddig rendelkezésre álló eszkö-
zökkel. Talán ez is hozzájárulhat
ahhoz, hogy az emberek ne félve
jöjjenek a fogorvosi rendelõbe...
de legalábbis mosolyogva távoz-
zanak onnan.                                   L.J.

Szarvasra is elkerekeztek a III.
Finn-Magyar Kerékpártúra résztve-
või. Szombaton délután érkeztek,
megnézték az Arborétumot, csob-
bantak egyet, majd kissé elpilled-
ve egy igazi magyaros vacsora el-
költésére készültek.

Tulajdonképpen turisták õk is.
Ugyanúgy, mint akik klímatizált
autóbusszal érkeznek a fõváros-
ba, vagy más közismert látnivaló-
val rendelkezõ településre. Mond-
juk Szarvasra, megnézni az Arbo-
rétumot, Turistvándiba, hogy lát-
hassák az ottani vizimalmot. Még-
is más az õ útjuk. Bár tavaly ott

Valódibb a megismerés
volt a finn kerékpáros csoport az
említett vizimalomnál is, õk en-
nél sokkal többet láttak. Megáll-
nak ha észrevesznek valamit, ami
felkelti az érdeklõdésüket és meg-
nézik közelebbrõl. Akár egy pe-
cást, amint a horgára akadt nagy
halat fárasztja, megállnak egy te-
metõnél, és örülnek ha ellátogat-
hatnak ismerõsük ismerõsének
mûhelyébe, itt Békésszentandr-
áson például Lóránt Jánoshoz.
Nagyobb a betekintés, valódibb a
megismerés.

Az Ouluból � itt van a NOKIA cég
székhelye � érkezõ elsõ csapat így

ismerkedett meg két éve Tarpán
egy kedves idõs házaspárral, akik
cseresznyeszüretre invitálták õket.
Amikor a 2002-es kora tavaszi ár-
víz hírei megjelentek a nemzetkö-
zi televíziós csatornákon az
Ouluban mûködõ finn-magyar
baráti társaság spontán módon
gyûjtést indított az árvízkárosul-
tak javára.

A mostani túra kiindulási pont-
ja Törökszentmiklós a végpont
pedig Szeged. A finn turisták kala-
uzolását ezúttal Antall István a
Magyar Rádió irodalmi szerkesz-
tõje vállalta.                                 K.Zs.

Ballagások
�Apró gyermekként még remeg-
ve léptünk /ebbe az épületbe, s
most úgy megyünk el, / hogy az
élet titokból � tiszta törvénnyé
lett.�  � olvasható a Jobbágy Kár-
oly költeményébõl vett idézet
azon a meghívón, mely a TSF Pe-
dagógiai Kar Gyakorló Intézmé-
nyének ballagási ünnepségére in-
vitál. Az ünnepség június 14-én,
pénteken délelõtt fél tízkor kez-
dõdik. Ballagási ünnepség azon-
ban nemcsak a gyakorlóban lesz
ezen a hétvégén, hanem a város
valamennyi általános iskolájában.
Így Szarvas Város Általános Iskolá-
jában is, melynek Kossuth u. 43.
szám alatti épületében június 15-
én, szombaton reggel nyolc óra-
kor, míg a Fõ tér 3. szám alatti épü-
letben de. fél tízkor kezdõdik a
ballagási ünnepség.

Ugyancsak június 15-én, szom-
baton búcsúznak a Benka Gyula
Evangélikus Általános Iskola vég-
zõs diákjai is. Az õ ballagási ün-
nepségük reggel 8.30 órakor kez-
dõdik az iskola épületében.

A szlovák nyelvû elõadásnak
nemcsak szarvasi közönsége

�Nõi könnyek�
Különleges színházi elõadás volt az elmúlt hét péntekén  a
Vajda Péter Müvelõdési Központban. A romániai Nagylakról
érkezett egy amatõr színjátszó csoport, akik szlovák nyelven
adták elõ a �Zenské slzy� (Nõi könnyek) címû darabot.

volt, hiszen sokan eljöttek a
szomszédos településekrõl, Bé-

késszentandrásról, Csabacsüd-
rõl és Kondorosról is. A közön-
séget Pável Hlásník, a Romániai
Szlovákok és Csehek Demokra-
tikus Szövetségének Arad megyei
elnöke köszöntötte, hangsúlyoz-
va, hogy összeköt bennünket az,
hogy mindannyian tudjuk, mit
jelent szlováknak lenni oly
messze az anyaországtól.

Az amatõr színészek röpke
egyórás elõadását nézve a közön-
ség jót kacaghatott azon, mi min-
dent lehet elérni egy õsi nõi fegy-
ver, a könnyek segítségével.  A
bemutató végén a vendéglátó
Szlovák Kulturális Kör vezetõi �
a nézõk tapsának közepette �
ajándékkal köszönték meg a ro-
mániai szlovák színjátszó cso-
port vendégjátékát.                  L.J.

V. ARATÓNAP
Ezüstszõlõ 2002.július 6.

Dr. Gyalog Sándor Mótyán Tibor
alpolgármester Szarvas Város Szlovák

védnök Önkormányzatának elnöke
védnök

1300-1400 Gyülekezõ
a Szarvasi Rezesbanda fogadja az érkezõket

1400 Köszöntõk
1430 Szakmai ismertetés: Kasnyík Mihály

Lóvontatású arató-kévekötõgép  bemutatása
Kézi kaszálás, marokszedés (magyar, szlovák, jugo
szláv résztvevõkkel)
Ételkóstolók � jellegzetes aratási ételek bemutatója
Régi idõk � napjaink arató eszközeinek bemutatása
Kenyéráldás (magyar és szlovák nyelven)

1600 Arató �kupa. Mezõgazdasági fórum.  Lovasbemutató
1700 Szórakoztató mûsor. ARADÁCSI, NAGYLAKI,

NYÍREGYHÁZI  kulturális csoportok bemutatkozása
Tessedik Táncegyüttes

1900 Vendégmûvész: ANITA
2030 Vacsora � birkapörkölt

ARATÓBÁL - Flamingó együttes
Tombola értékes nyereményekkel!
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